
金剛法等因缘法心建立摧碎陀罗尼印句差别門記大持法門 

【 唐－波羅頗蜜多譯版 】 

 
爾時釋迦如來作如是言：當觀過去諸佛法式，如彼諸佛，於此穢惡五濁惡世，

普大集會，作妙法式，為令妙法久住故、一切諸魔惡境界令摧碎故、三寶種不

斷故、為諸眾生增長善根故、一切外道所有言論以法摧伏故、為諸眾生飢饉荒

亂鬪訟疫病、他方怨敵禁縛言訟、非時寒、非時熱、非時風、非時雨、身口意

業諸過惡見令 銷 滅故、為令一切天、龍、夜叉、人非人等正迴向故、一切家

宅、聚落、城邑、衢路、諸處悉擁護故，一切諂毒蠱道、惛悶、惡夢、災相悉

令壞故、一切五穀、藥草、華果滋味令資養故、一切剎帝利、婆羅門、毘舍、

首陀羅誨示善行故、菩提心令滋茂故、勤修諸波羅蜜故、為令菩薩摩訶薩巧方

便智念行勇猛樂說辯才得增長故、受佛職位安慰入智度彼岸故，如彼 往 昔如

來、阿羅訶、三藐三佛陀，說此金剛法等因緣法心建立摧碎陀羅尼印句入差別

記法門，演說受持互相隨喜，善哉！善哉！如是！如是！於今現在所有十方諸

佛世尊住世者，悉來到此娑婆佛剎五濁惡世，來問訊我，各在華座，彼諸佛等

擁護此佛剎內諸眾生故，說此金剛法等因緣法心建立摧碎陀羅尼印句入差別記

法門，演說受持互相隨喜，令妙法久住故，一切諸魔惡境界力令磨滅故，如前

廣說，乃至無障礙智度彼岸故、慈愍攝受及受我請故、為令此佛剎內說妙法門

得久住故、一切外道不能過故、得不壞法及三寶種不斷絕故、一切眾生得受法

味故，爾時一切諸佛世尊咸如是言：如是！如是！我等決定作如是事，於此佛

剎護持妙法令久住故、一切諸魔惡境界力令摧碎故、乃至無障礙智度彼岸故，

我等當說此金剛法等因緣法心建立摧碎陀羅尼印句差別門記大持法門，汝等大

眾今當諦聽！一切諸佛大集此剎，說如是呪： 

 

多地也他 鴦迦邏 鴦迦邏 崩伽邏 Tadyath2, a{kala a{kala ma{gala 缽囉朋 迦邏 

婆耶 弭呵哆 prabha3-kara bhaya vi-hata 弭藍 婆斯 阿谿 阿佉門 v1ra3 bh2se 
2-khye 2-khy2 m23 跋利 度迷 徒曼帝 雞跋隸 雞榆利 bale dh9me s1m2nte 

kevale key9re 三摩呼婆泥 三曼多 跋達囉 達囉磨 馱摩 馱摩雞 sam-2hv2ne 

samanta bhadra-dharma dame damake 遮波隸 弭哆囉 阿丑波隸波囉耶帝



capale mitra anu-parip2layate 伽尼伽拏婆藍帝哂利底利 ga5in ga5a bhr2nte 0} 

t4` 哂囉呬囉提闍婆呢闍婆呢 01la 0raddhe jambhane jambhane 吒迦斯 ta7 ka= 
吒建帝 ta7 kha57e 吒迦斯婆藍帝 ta7 ka= bhr2nte 佉那婆藍帝 khana bhr2nte 哂
藺婆帝始藺婆帝嬪頭婆帝 0rambhate 0rambhate bhindu-pati 衢 婆囉訶呢 阿輸

婆 彌底耶 達迷 chid barha5e a-0ubha mithy2-dharme 受履耶 阿伽離 阿嚩婆娑

寫 多他當 呼盧 哂離 s9rya agre ava-bh2sasya tathat23 huru 0} 栴涕隸 三摩達

迷 馱迷 candre sama-dharme dame 俱 朱 盧 母 朱 盧 ku cu6 ru, mu` cu6 ru 阿
質吒 至地離 至特離 遮 阿婆撼 a-cit chidre chid t4` ca ava-han 朱盧 朱盧 毘多囉 
阿婆呵 cu6 ru cu6 ru vet2la ava-h2 俱盧 俱盧 ku-ru ku-ru 娑囉 娑囉 s2ra s2ra 俱
株 俱株 摩呵薩囉 ku= ku= mah2 s2ra 都株 都株 磨呵薩底耶 醯離馱耶 tu= tu= 

mah2-satya h4daya 哺澀箄 蘇哺澀箄 度磨 缽離呵隸 pu=pe su-pu=pe dh9ma 

pari-h2re 阿婆曳 盧至隸 斫迦囉 囉乞差 abhaye rucire cakra rak=e 阿婆耶 磨灑 
度毘灑 阿底隸 abhaya ma=a3 dur-vi=a 2-t} 磨攞 磨隸 缽縛迦 尸尸囉 盧迦 毘那

耶迦 bala-bh2le p2vaka 0i0ira loka vi-n2yaka 跋折隸跋折囉達離跋折囉婆帝跋

折囉檀提 vajre vajra-dhare vajra-p2te vajra-da57e 斫乞囉 跋折隸 斫乞囉 闍婆

泥 達隸 達隸 cakra-vajre cakra javane dare dare 婆攞 嚩隸 部離 多禰 呼盧特 
嚩伽 傍瞿隸 舍嚩 舍詫 至特離 bala vare bh9ri t2de hrut varga bha{gure 0arva 
0a6ha chett4 朱嚩隸 部離 漫荼攞 漫荼泥 jvale bh9ri ma57ala ma57ane 伽攞 伽
隸 慕茶泥 gal-gare mocane 薩囉波 謨茶泥 sarpa mocane 地 地囉 耶泥 磨醯濕

嚩囉 羅耶 儞離 叁闍儞 dh1 dh1ra y2ni mahe0vara-r2ya ni-r1 sa#jane 馱儞耶波底 
栴茶羅 阿栖迷 薩嚩 薩寫 阿地瑟魑多 dhanyapati candra a-s1me sarva sasya 

adhi=6hita 叱電都 婆囉呵拏 波羅弭底 波利囉底 烏伽囉 惡伽 毘至泥 chidyantu 

barha52 pra-m1ti pari-radhy ugra-agha vi-cchinne 嚩遮那 阿囉呵 部利 布囉泥 
瞿盧 瞿盧 vacana-arhat bh9ri p9r5e guru guru 慕 盧 慕 盧 m9-ru m9-ru 哂離 哂
離 0} 0} 呵囉 呵囉 迦建吒迦 阿婆呵 hara hara k2-ka56aka ava-han 哂 哂當 阿喻

陀  建吒迦  時嚩羅 婆娑  揭多尼 si siddham a-yuddha ka56aka jv2la-bh2sa 
gh2ta5i 阿陀儞 末囉伽 毘盧呵泥 2-dh2ni m2rga vi-roha5i 頗羅 薩底曳 阿盧呵婆

底 phala-satye 2-rohavati 哂離 哂離 耶陀 嚩闍耶 薩嚩 阿伽囉呵 s} s} yad 

vajr2ya sarva 2-graha 耶陀 婆蘭闍 醯離馱耶 阿嚩呵 yad bhra3-j2 h4daya ava-

h2 薩底耶 缽囉婆嚩 末囉伽 毘盧呵尼 satya pra-bh2va m2rga vi-roha5i 阿遮羅 
勃提 馱馱 缽囉遮囉 波遮耶 賓荼 acala buddhi dada pra-c2ra pacya pi57a 醯離

馱耶 栴達囉 遮囉拏 阿遮隸 輸達泥 h4daya candra-cara5a acale 0odhane 缽囉

計離底耶 末囉伽 伊羅 伽離隸 pra-k1rtya m2rga el2 g}le 缽囉弊 娑囉 嚩囉帝

prabhe s2ra vrate 薩嚩哆囉 哆他多 薩底耶 阿奴伽帝 sarvatra tathat2 satya 
anu-gate 阿那嚩囉拏 嚩囉帝 an2vara5a-vrate 薩嚩 阿羅多 傍瞿隸 奢磨泥



sarva 2rta bha{gure 0amane 毘勃囉磨 婆喻哂 vi-bhrama bhayo=i 阿史多 阿嚩

囉拏 儞嚩囉泥 a=ta 2-vara5a ni-v2ra5e 阿質達囉 末囉伽 阿羅拏 攞瞿 薩隸 a-

cchidra m2rga a-ra5a laghu s2re 底離囉多那罔舍 達磨阿迦 時嚩羅 旃達隸 三沒

達囉嚩底  磨呵馱步多  毘瑜訶 tri-ratna-va30a dharma-arka jvala candre 
samudravat mahad-bh9ta vy9ha 三沒達囉 鞞伽嚩底 陀羅尼 沒地離 samudra 

vegavat dh2ra51 mudre 磨醯 沒達囉 蘇囉 缽囉底三毘陀 阿嚩囉多呢  三嚩囉多

呢 mahi mudr2 s9ra prati-sa3vida 2-vartane sa3-vartane 三慕賀塞 迦囉 毘地

喻多囉  栖那  乞灑底  沒地離都呬 sa3-mohas-kara vidyottara sen2-k=ati 

mudrito0i 曳 雞質 畢利地毘 阿嚩撼 阿嚩撼 ye ke-cid p4thiv1 ava-han ava-han 

阿嚩撼 阿嚩撼 俱吒迦 缽多 世羅 ava-han ava-han ku66aka p2ta 0aila 跋折囉 馱
摩 薩摩多 缽囉底底耶 醯離馱曳那 沒地離多 陀囉尼 馱囉 vajra-dharma-samat2-

pratitya h4dayena mudrita dh2ra51 dara 馱囉 馱囉 檀 地羅 檀 地羅 鄔色迦 dara 

dara da3 dh1ra da3 dh1ra u=ka 薩嚩 醯離馱耶 沒地離都呬 闍荼 闍 波吒 sarva 

h4daya mudrito0i ja7a-ja p26a 闍伽 娑多 蘇末底嚩底 磨呵馱步多 沒地離多

jagat-sat su-mativat mahad-bh9ta mudrita 曳雞質 殺阿耶單那 尼失離多 阿步多 
伽弭尼 薩遮尼 ye ke-cit =a7-2yatana ni`-s4ta adbhuta gamin sac25i 瞿沙 薩遮

尼 沒達離多 遮離耶 阿地瑟詫那 gho=a sac25i mudrita cary2 adhi=6hana 嚩迦 
缽他喃 阿溺他 磨呵布尼耶 三沒遮耶 阿嚩多囉 v2k-path2n2m anyath2 mah2-

pu5ya samuccaya-avat2ra 犘呵 迦盧尼耶 沒地離多 薩嚩 三藐缽囉底缽底 质囉 
囉多藍 時嚩攞都 達磨 泥底離 mah2-karu52ya mudrita sarva samyak-pratipatti 
cira ratna3 jvalattvo dharma-netri 薩嚩 母儞 毘離灑婆 磨呵迦盧拏 三磨地 若那 
囉婆 跋隸那 梅底離 底耶伽 阿底毘離耶 跋隸那 阿地瑟魑多 sarva muni-v4=abha 
mah2-karu52 sam2dhi-j#2na rabha-balena maitr1 ty2ga ati-v1rya-balena 
adhi=6hita 薩嚩 步都波遮耶也  娑嚩呵 sarva bh9topa-cay2ya sv2h2  
 

爾時一切諸佛土中所有大眾，至此佛剎普來會者，皆共同聲作如是言：南無一

切諸佛，南無一切諸佛。皆共三反作如是言：怪哉！牟尼眾集，甚大希有！大

菩薩集，甚大希有！大聲聞集，甚大希有！如是希有，實未曾有！我昔未聞此

金剛法等因緣法心建立一切法摧碎陀羅尼印句差別法門，一切教師正法住持，

三寶種不斷絕，悉能摧破魔境界力，斷魔羂縛，降伏魔怨，建立法幢，護持法

分，乃至能滿諸佛境界故。今 一切諸佛世尊，說此陀羅尼印句差別法門記，是

一切眾生心印大希有行，調伏六入，乃至令一切眾生得無上涅槃故。說此陀羅

尼印記法時，三十恒河沙等菩薩摩訶薩，成就此陀羅尼，得三昧忍。 



Vajra-dharma-samat2-prat1tya-dharma-h4daya- 
sam-ucchrita-vidhva3sana-dh2ra51-mudr2-pada- 

prabheda-prave0a-vy2kara5a-mah2-dhara-dharma-pary2ya 
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Tadyath2, a{kala a{kala ma{gala prabh23-kara bhaya vi-hate, 

v1ra3 bh2se 2-khye 2-khy2 m23, bale dh9me s1m2nte kevale 

key9re, sam2hv2ne samanta bhadra-dharma dama damake, capale 

mitra anu-parip2layate, ga5in-ga5a bhr2nte 0} t4`, 01la 0raddhe 

jambhane jambhane, ta7 ka=, ta7 kha57e, ta7 ka= bhr2nte, khana 

bhr2nte, 0rambhate 0rambhate bhindu-pati, chid barha5e a-0ubha 

mithy2-dharme, s9rya agre ava-bh2sasya tathat23 huru 0}, candre 

sama-dharma dame, ku cu6 ru, mu` cu6 ru, a-cit chidre chid t4` ca 

ava-han, cu6 ru cu6 ru vet2la ava-h2, kuru kuru, s2ra s2ra, ku= ku= 

mah2-s2ra; tu= tu= mah2 satya h4daya; pu=pe su-pu=pe dh9ma pari-

h2re, a-bhaya rucire cakra rak=e, a-bhaya ma=a3 dur-vi=a 2-t}, 

bala-bh2le p2vaka 0i0ira loka vi-n2yaka, vajre vajra-dhare vajra-p2te 

vajra-da57e, cakra-bale cakra-vajre cakra javane dare dare, bala 

vare bh9ri t2de hrut-varga bha{gure, 0arva 0a6ha chett4. Jvala bh9ri 

ma57ala ma57ane. Gal-gare mocane, sarpa mocane; dh1 dh1ra y2ni 

mahe0vara-r2ya ni-r1 sa#jane. Dh2nyapati candra a-s1me sarva 

sasya adhi=6hite. Chidyantu barha52 pra-m1ti pari-radhy ugra-agha 

vi-cchinne. Vacana arhat bh9ri p9r5e, guru guru. M9-ru m9-ru, 0} 0}, 

hara hara, k2-ka56aka ava-han, si siddham a-yuddha-ka56aka jv2la 

bh2sa gh2ta5i. "-dh2ni m2rga vi-roha5i, phala-satye 2-rohavati. _} 0} 

yath2 vajr2ya sarva 2-graha, yath2 bhra3-ja h4daya ava-h2. Satya 

pra-bh2va m2rga vi-roha5e, acala buddhi dada pra-c2ra pacya pi57a, 



h4daya candra cara5a acale 0odhane, pra-k1rtya m2rga-el2 g}le, 

prabh2 s2ra varte, sarvatra tathat2 satya anu-gate an2vara5a vrate. 

Sarva 2rta bha{gure 0amane, vi-bhrama-bhayo=i, a=ta 2-vara5a ni-

v2ra5e. A-cchidra m2rga ara5a laghu s2re, tri-ratna-va30a dharma-

arka jvala-candre, samudravat mahad-bh9ta vy9ha samudra-

vegavat dh2ra51 mudre, mahi mudr2 s9ra prati-sa3vida 2-vartane 

sa3-vartane, sa3-mohas kara vidyottara sen2-k=ati mudrito=i; ye 

ke-cit p4thiv1 ava-han ava-han, ava-han ava-han ku66aka p2ta 0aila, 

vajra dharma samat2 prat1tya dharma h4dayena mudrita dh2ra51 

dara, dara dara da3 dh1ra da3 dh1ra u=ka. Sarva h4daya mudrito0i 

ja7a-ja p26a, jagat-sat su-mativat mahad-bh9ta mudrita, ye ke-cit 

=a7-2yatana ni`-s4ta adbhuta gamin sac25i, gho=2 sac25i mudrita 

cary2 adhi=6h2na, v2k-path2n2m anyath2 mah2-pu5ya sam-uccaya-

avat2ra, mah2-k2ru5ya mudrita sarva samyak-pratipatti a-cchidra 

ratna3 jvalattvo dharma-netri. Sarva muni-v4=abha mah2-karu52 

sam2dhi-j#2na rabha balena maitr1 ty2ga ati-v1rya balena adhi=6hita 

sarva bh9topa-cay2ya sv2h2.  
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